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B cratbe mocTaBieHa IeNb MIPOAHAIM3UPOBATh KOTHUTHBHBIM acCHEeKT y4eOHOro AHMCKypca,
BEIYILIErocs Ha HEPOAHOM S3bIKE, & UMEHHO BIMSHHE WHOKYJIBTYpPHOM KOMIIETEHIIMM Ha
WHOSI3BIKOBYIO TIPH MOCTPOCHUHM HEpoaHOW peun. PaccmarpuBaeTcst mpoOieMa TpaHCIALUH
3HaHUH O MHpE MOCPENCTBOM s3blKa B OHTOTeHe3e. B MpoTHBOBeC yCTOABIIEMYCS MHEHUIO,
JTIOKa3bIBACTCA, YTO S3BIK HE COMAEPKUT B ce0€ HAKOIUIEHHBIE B paMKax JIMHTBOKYJIBTYpBI
CBEJICHUS O PeajbHOCTH, a JIMIIb CIIOCOOCTBYET IEpeAade KyJIbTYpPHBIX CBEICHHUIl, KOTOpPbIE
yepnarlTcs HE M3 CaMOro SI3blKa, a U3 JIPYTUX HCTOYHHMKOB: BPOXKICHHBIX KOI'HUTHBHBIX
IporpaMM, oOpasioB MOBEICHNS, PEaKIHil Ha BHELIHNE CTUMYJIbI, MBICTUTEIbHBIX CTPATETHIA;
U3 BHES3BIKOBON pPEaIbHOCTH 4Y€pe3 OpraHbl YyBCTB W JAp. B cTaTbe ommMChIBaIOTCA TaKKe
CpeacTBa M CIOCOObI (PUKCAIIMU B SI3BIKOBOM CTPYKTYpE KyJIbTYPHBIX 3HAHHH, BIUSIOMINX Ha
nocTpoeHue peun. MeciaenoBanre NpoBeAeHO Ha MaTeprae aHTJIMHCKOTO M PYCCKOTO A3BIKOB.
KnawueBble ciaoBa: KyMynsTHBHas (QYHKIHUS s3bIKa, OHTOTEHE3 pEUYd, CEeMaHTHYECKas
CTPYKTypa CIJIOBa, JIEKCHUYECKOE IMOHITHE, MEHTAIbHass MOJeNlb, KOTHUTHBHAS MpOrpaMmma,
KOJIJIEKTUBHBIN OIIBIT.

1. BBEJEHUE

Kak cnpaBemmuBo ykazama JILH. belinuHcoH, mnpodeccnoHaNbHBIA JTUCKYPC
MPEJICTaBIsIeT COO0ON «OOILIEHUE CHEIHAINCTOB MEXAYy COOOH WM C TEeMH, KTO K HUM
oOparaercst uisi KOHCYJIbTaIMu 160 mpodeccuonansHoit oMoty [beitmuacon, 2009, c.
145]. B 4unciie MHOTOYHCIICHHBIX JeGUHUIMN TPOPECCHOHATBHOTO JUCKYpCa B PyCIe HAIINUX
M3BICKAaHUH aKTyallbHa UMEHHO 3Ta, MOCKOJIbKY OHA IOJpa3yMeBaeT, YTO BTOPOH CTOPOHOMU
TaKOTO JUCKypca MOTYT OBITh HeTpodecCHoHAIBI (KJIUEHTHI) 00 Oy mymne mpodhecCuoHambI
(ctymentsl). OTcroaa cieayeT, 4To y4eOHbIM JTUCKYpPC MOKHO KBATU(PHUIIMPOBATh KaK OJUH U3
BUJIOB MPOQecCUOHANBHOTO Auckypca. Cka3aHHOE OTHOCUTCS U K TOMY JAMCKYPCY, KOTOPBIi
pa3BepTHIBACTCSI B XOJ€ OCBOCHHMS MHOCTPAHHBIX S3bIKOB. B 3TOM ciydyae 0O0BbEeKTOM
paccMOTpeHHs SABISIETCS OOIIEHNE Ha HEPOTHOM SI3BIKE B YCIOBHUSIX yUeOHOM ayTUTOPHH.

B nuHrBUCTHYECKOHN M TUAAKTHYECKON JTUTEpaType MUPOKO OCBEIIAIOTCSA Pa3IuYHbIe
aCIeKThl y4eOHOT0 IUCKYpCa C UCIOIb30BAHUEM HEPOIHOTO s3bIka. HO ecTh U Takue acleKTsl,
KOTOPBIM yJielsieTcsi MeHble BHUMaHuA. K nx unciny oTHocuTes mpo0iaemMa 0CBOEHUS! HaBBIKOB
HEPOJIHON peur, MaKCHUMAJIbHO MPUOIMKEHHOM K ayTEHTHYHOW pPeud HOCHUTENEH TaHHOTO
A3bIKa. MKy TeM 3TH HaBbIKM BOCTPEOOBAHBI B CBSI3U ¢ HEOOXOMMOCTBIO YIITyOJIsSTh Kpocc-
KyJIbTYPHOE B3aUMOIIOHMMAHUE B LEISAX PACIIUPEHHUS U YKPEIUIEHHS MHUPHOIO
COTPYJIHUYECTBA CTPAH U OCNIabIeHUsI MEXTyHAPOAHON HANPSXKEHHOCTH.

YroObl 00IIATHCSI HA HEPOJHOM SI3bIKE MOYTH KaK €ro HOCUTEIH, CIEAyeT OCBauBaTh
€ro B HEpa3pbIBHOW M TECHOM CBA3M C KYJBTYPOM CTpaHbl U3ydaeMOro sA3blKa. JIumb Toraa
y4auecs CMOTyT OLYTUTh TO, yTo B. ¢on ['ymMOGonpAT MMEHOBAN yXOM Hapoda, CMOTYT
MPOHUKHYTHCS KIIOYEBBIMU LIEHHOCTSIMH 3TOTO HapoJa, COCTaBHUThH SICHOE MPEJICTaBICHUE O
€ro KOTHUTUBHBIX YCTAaHOBKAaX W KYJIbTYPHBIX mpedepeHnusiX. « Mbl HE CMOXEM MOIHOCTHIO
MOHSTH SI3bIK APYroro Hapoaa, — ormetun P. Jlajo, — moka He HayYuMcs BUAETH €ro riazaMu
T€X, KOTO OH CUUTAET CBOMMH T€POSIMHU, ... YSICHUM, 32 YTO OOPOJHMCH ITH JIIOJU U 32 YTO OHH
TOTOBBI CHOBa OOPOTHCS, KaKUM JOCTIDKEHUSM OHM BO3JAIOT XBaly M UYTO CUHUTAIOT
JOOPOJIETEIBIO, ICTIOM YECTH, TOCTOMHBIM IMOXBAJIHI ...» (1uT. mo: [Tomaxun, 1980, c. 85]).
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WHOKyJIbTypHast KOMIIETCHIIUS CYIIIECTBEHHO BIIMSIET HA HHOS3BIKOBYIO KOMIIETCHIIUIO
U CIOCOOCTBYET MOPOXKIEHUIO pPEYH, OTBEYAIONIEH HE TONBKO TPEeOOBAHUSM CHUCTEMBI
HEPOJHOTO $3bIKa, HO W MPEANHCAHUSIM €ro HOPMBI, W MpaBwiaMm Yy3yca. Hampumep,
3HaKOMCTBO C TaKHMM COBPEMEHHBIM KYJIBTYPHBIM SIBICHHEM, KaK ITOJMTKOPPEKTHOCTb,
MO3BOJISET MPH MOCTPOSHHH PEYH HA aHTJIMHCKOM s3bIKe TIPaBHIIBHO (1) BEIOHpATh S3bIKOBBIC
cpenctBa, (2) KOMOMHHPOBATH HX, (3) COOTHOCUTh UX C peueBOil cuTyaruei, (4) codmoaarh
WX HOPMATHBHYIO YaCTOTHOCTh B PEYH, a 3TO — HE YTO MHOE KaK IMapaMeTphl HUAHMOITHU3MA
(HaIIMOHAJIBHOTO CBOEOOpAa3Msl) peud, JIeKAIEro B OCHOBE €€ ayTeHTHYHOCTH (00
uanosTHu3Me peun cm. [Illennukona, 2018, c. 74-92]).

[TopoxneHue HEPOIHOM peun, oOIagaronel HANOITHIU3MOM, OJTM3KON K ayTEHTUIHOM
peun, TpeOyeT 3HAKOMCTBA Y4YallUXCs C TEM, Kak s3bIK (TOYHEE, JIMHTBOKYJIbTYpA)
AKKyMyJIUPYET, XPaHUT M TepelacT HOBBIM IOKOJICHUSM HAKOIUICHHBIH HAapOJIOM
WUCTOPUYECKHIA OINBIT M 3HAHUSA O MHpE, a TaKkKe C TeM, B Kakux (opmax B s3bIKe
(JIMHTBOKYJIBTYPE) OTpaKaeTcs ITHUYECKAas KapTHHA MHUpPAa. DTO 3HAKOMCTBO BXOIHWT B
WHOKYJBTYPHYIO KOMIIETEHITUIO yJaluxcsi, 63 KOTOpoi HEBO3MOXKEH MOIHOIICHHBIN TUCKYPC
Ha OCBamBaeMOM si3bIke. OOpaTUMCsI K paCCMOTPEHHIO 3THX BOIPOCOB.

2. SI3BIKOBBIE CIIOCOBbI XPAHEHUS 3HAHUM

Kak w3BecTHO, B (OPMHUPOBAHWUM JIMHIBOKYJILTYPHOI'O TPOCTPAHCTBA U B
YEJI0BEUYCCKOM OOIIECHUH BaXXKHYIO POJIb MIPaeT KyMyJSTHBHas (QYHKIus si3bika (< Jar.
cumulare «nakarmBaThy). [1o1 3THM TEPMUHOM, KaK IPABHUIIO, MTOIPa3yMeBAETCs «(UKCAIIUS
U COXpaHEHHWE B S3BIKOBBIX CAMHUIAX HWHPOPMAIMK O TOCTHTHYTOW YEIOBEKOM
neiicteutensHocth» [Bepemarun, Kocromapos 1980, c. 7]. IIpu 3ToM 00bIHO OTMEYaeTcs,
YTO «S3BIK B OTOHM (YHKIHUU BBICTYNAET CBS3YIOUIMM 3BEHOM MEKIAYy TOKOJICHUSMH,
XPaHWIKIIEM W CPEACTBOM IepeIavyd BHES3BIKOBOTO KOJJICKTHBHOIO OMbBITa» [UHMCTIOXHH,
2014, c. 108]. B xoa¢e 00CysKIeHUs 3TOrO BOMPOCA HHOTIa KMEIOT MECTO HeaopasymeHus. He
BCET/Ia SICHO, KAKUMH CIIOCOOaMH HTOTHY MTOCTHIKCHUS PEAIbHOCTH COXPAHSIOTCS U MIEPEIAr0TCs
U3 TIOKOJICHHUS B TIOKOJICHUE C TIOMOIIBIO ATHUYECKOTO SI3bIKA.

KymynsatuBHYI0 (QYHKIHIO ONPEACISIIOT W KaK «HAaKOIUIEHHE W COXpPaHCHHE
uH(OpMAaIIMU B CJIOBAPHOM COCTaBe si3bIKa M B TekcTax» [Kepebumo, 2010]. Oanako TeKCThI
CYTh pEYEBbIC NPOM3BEACHHUS, a HE S3BIKOBBIC CIAMHUIIBI, TMOATOMY, KaK MbI IOJIaraem,
KyMyJISILHS ¥ XpaHeHne HH()OpMAIMK B TEKCTaX — 3TO KyMyJIATHBHAs (DYHKIUS HE S3BIKA, a
peun. B pycie Hammx HW3BICKaHWI BaKHO B MEPBYIO OUYEpelb HAKOIUICHUE M COXPAHCHUE
UHPOPMALIUU B CUCTEME s3bIKa. B Tpyax TMHIBUCTOB YIIOMUHAHUE KYMYJISITUBHOM (DYHKITHH
[OPOH HOCHUT JICKJIAPaTUBHBIN XapakTep, 0e3 yKa3aHus Ha TO, KAK OHA BBITOIHIETCS SI3BIKOM.
[TepeuncnuM cpeacTBa U CIIOCOOBI €€ BBIMTOJHEHUS.

Bo-nepBbix, Hanbosee MPSAMO M HEMOCPEACTBEHHO OHA PEAM3yeTCs B MOCJIOBHIAX.
DTOT crocod TPAaHCIIANKWK 3HAHWN ONHMCaH JeTajbHee ApYyrux. B mocioBuiax 3akoaupoBaH
HApOJHBIN OIIBIT, TIEpeIaBacMblil B mokojeHusX. Tak, B mociosuiie Hoist sail while the wind
is fair (B mepeBonme ¢ anrmmiickoro Cmasv napyc, noka éemep NONYMHbIL) COIACPKUTCS
KUTEHUCKUI COBET MCITOJIb30BaTh OJArompusATHbIC 00CTOSTEILCTBA, MOKa OHKM Hamuio. CoBeT
BBIPA)KEH C MMOMOIIBIO0 HAI[MOHATBHO-CIIEIIM(PHUIHOTO 00pa3a: aHTIIMYaHe — HAIlUsl MOPEXOJIOB.
Takue npeanucanusi ¥ COBEThI BXOAAT B COKPOBHIIHUILY KUTCHCKOTO OIBITa HAPOJIa U CITYKAaT
[PEJCTaBUTEIISAM JIMHTBOKYJIBTYPBI CBOCTO POJia KHUTHIO ApHaJHBD».

Bo-BTOpBIX, IICHHOCTHOE OTHOIIEHHWE K SBICHUSAM OKPYXKAMOIIEH IKU3HU
OIOCPE/IOBAaHHO BBIPAKEHO BO (pa3eosiorm3amMax (3TO TOXKE XOPOIIO OIMMCAHHBIA KaHal
nepefaayn  KyJabTypHOM — mH(pOpMaiuu). Hampumep, npoaHaIM3UpOBaB  CHUTYAIHIO,
3aMKCUPOBaHHYIO B 00pa3HOi ocHOBe (ppaseosormsma to set the cat to watch the goldfish
bowl (B mepeBojie ¢ aHTTIUICKOTO nOpyuums Kowke cmepeub akeapuym), ¥ CIpOrHO3UPOBAB
€¢ BCPOSITHBIM MCXOJ, PEIMIMEHT JelaeT BBIBOJ O TOM, YTO JIOBEPSATh IICHHOCTH €€
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NOTEHIMAILHOMY HOTPEOUTENI0, K TOMYy K€ BOPOBaTOMY, OmpoMeTduBo. dpa3eonoru3msl
TOKE XPAHAT U TPAHCIUPYIOT HAPOAHYIO MYAPOCTh, XOTSI COBETHI B HUX HE BBIPAXKEHBI IPSIMO.

B-TperbHuX, CEeMaHTUYECKUE EAWHUIIBI, BHIPAOOTAHHBIC S3BIKOBHIM KOJUIEKTUBOM B
Pa3BUTUHM 3THOKYJBTYPHl M TIOJYYHMBIIME Ha3BaHHME JICKCHUECKMX MOHATHH [Bepemarus,
Kocromapos, 1980], 3akperuicHbl B JIeKCHYECKHX 3HAYEHUSIX CJI0B U YCBAHBAIOTCS HOBBIMH
MOKOJICHUSIMU HOCUTEJICH TaHHOTO S3bIKa B OHTOI'€HE3€ PEYH BMECTE C OIICHKAMH JEHOTATOB.
Hanmpumep, aHTI0cakchl ¢ IOHBIX JIET YCBaWBAIOT CyllecTBUTEabHOE jealousy (pesnocms) B
COBOKYITHOCTH €T'0 MPEAMETHO-TOTHYECKOT0 M KOHHOTaTHBHOTO aCIEKTOB, HHTEPUOPHU3YIOT U
OCMBICJIMBAIOT HA3bIBAEMbIM UM KyJIbTYpPHBIH ()EHOMEH M BIIOCIECACTBUH (OPMUPYIOT TaKoe
OTHOIIIEHHE K PEBHOCTH, KAKOE BHYIIIACT UM aHTJIMHCKAs KyJbTypa ¢ MOMOIIBIO aHTIUHCKOTO
s3bIKa, B OTJIIMYME OT TeX HApOJOB (HAIpHMep, IPyIIbl HapoxoB Moco B Tubere), B 4bux
KyJIbTypax HEeT PeBHOCTH, a B S3bIKax — ee BepOaibHOro HaumeHoBaHus [I'pauesa, 2016, c.
125-148].

YenoBek Kak MPOAYKT COIMOKYJIbTYPHl B OHTOTEHE3€ YCBAaMBAaeT LEHHOCTHOE
OTHOILIEHHE K SBJIECHUSM, KOTOpOE IMpeanucbiBaercs emy odmectsoM [Xopuu, 2016, c. 181-
186]. B yacTHOCTH, OH HCIIBITHIBAET PEBHOCTH, TOJILKO €CITH B €r0 COIMOKYJIBTYpPE CYIIECTBYET
peBHOCTh. JIMYHOCTH 3amporpaMMUpOBaHa OOIIECTBOM M KyJIbTYpPOH, B TOM 4YHCJIE B €¢
HMOIMOHAIBHBIX MPOSBICHUAX; B KAUECTBE CPEACTBA MPOrpaMMHUPOBaHMs (KOJa) BHICTYIIAET
STHUYECKUU SA3BIK.

B-ueTBepThIX, CYITHOCTH JIeHOTaTa ObIBaeT 3apuKcUpoBaHa BO BHYTpeHHel ¢gopme
€/IMHUI] A3bIKa; €€ TOHMMaHue MepeaeTcss HOBbIM NoKosieHussM. Hanpumep, Bo BHyTpeHHEH
dopme cioBa self-consciousness (B mepeBojie C AHMVIMHCKOTO 3ACMEHYUBOCMb, OYKB.
oco3Hasanue cebs) 3apUKCHPOBAHO KOJUICKTUBHOE IMPEICTABICHHE M3 OOJACTH YKUTEHCKO-
MICUXOJIOTHYECKUX 3HAHMM O 3aCTEHUYMBOCTU KaK CIIEACTBUU H30BITOYHON ayTopediekcuu
(D10 mpecTaBIeHUE MOATBEPXKACHO HAayKoi; cM. [3umbapmo, 2005].)

Wuorna BHYTpeHHsIs (hopMa SI3BIKOBBIX €IWHUIL BHITIOIHSIET KyMYJISTUBHYIO (DYHKIIHIO
Ha YpOBHE HE OTJENbHBIX JICKCHYECKUX EIUHHUI, a Ha YPOBHE LIENbIX JEKCHUYECKUX IOJICH.
Hanpumep, anrimiickoe nexcuyeckoe mnosne «CyTOUHBIM LMKID» BBICTYNAET B KauyecTBE
KOMIUIEKCHON BHYTpeHHeH (opMbl Ui TeMaTHuecKoi chepbl «KU3HEHHBIN ITUKI»:

the (happy) morn of life MJTaJICHYE€CTBO

the dawn of life JIETCTBO

the pre-noon of life MOJIOZOCTh

high noon of life pacIBET KU3HH

the afternoon of life BTOPAsi TIOJIOBMHA JKU3HH

the dusk of life TTOKHJIBIE TOJIBI

the evening of life IPEKJIOHHBIA BO3PACT

the eve of the eternal night npeBepHe CMEPTH

Oty ke QyHKIUIO — 0003HAUYEHHWE BO3PACTHBIX IMEPHOJOB JKU3HU YEIOBEKa —

UCIIOJIHSAET BHYTPEHH:s (hopMa JIEKCUUeCcKoro nojis «Bpemena rogax:

the spring of life IOHOCTb

springal IOHEI

maid in her spring JIEBYIIIKA B PacliBeTe
the summertide of life/age MUK KU3HU

no spring chicken HE TIEPBON MOJIOJIOCTH
in the autumn of smb’s life ma cxmone et
smb’s autumnal years MIOKHIION BO3pacT

the winter of life CTapoCTh
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Tematrueckue o6aactu «CyTOUHBIH / TOI0BOM / )KMU3HEHHBIH IIMKID) XapaKTePU3YOTCS
TOMOMOP(HBIM MOA0OHEM; 3TO JaeT UM BO3MOXKHOCTh MOJEIUPOBaTh Apyr apyra. JKu3Hb
4eJI0BeKa yHoJ00ISeTCsl JHIO U TOAY, a ICHb M TO/1, B CBOIO OYepe/ib, YIIOA0OISIOTCS YeTIOBEKY
0 CITIOCOOHOCTH POXKAATHCS U YMUPATh:

At the crack of dawn | The golden day is dying The old year dies, the new is born;
A new day is born Beyond the purple hill, Grant, Lord, in us as well,
[Krishnan, 2018]. And when the wood is dark, | The old and sinful self may die,
The nightingale will sing The new thy praises swell
[Wood, 2006]. [Marvin, 1906].

B-nAThIX, CBS3b JEKCUYECKUX TMOHATHUNA TMPOCIECKUBACTCS B CEMAHTHUYECKHX
CTPYKTYpax cjoB. B uvactHocTH, mo gaHHbIM cioBaps [APII]|, cemanTudeckass cTpykrypa
aHrmiickoro riarosna to challenge coaepxuT KOMILIEKC JTEKCHYECKUX 3HAUCHHIA:

OpocaTh BBI30B
COPEBHOBATHCSI

ocrapuBarh

BBI3bBIBATH

MOJIBEpraTh aHAIIU3Y, KPUTHKE
TpeOOBaTh

OKJIUKATh

JIaBaTh OTBOJI IPUCSKHBIM
CIIpalluBaTh M1apOJb UIU HPOIYCK
OTpULIATh

COMHEBAThCS

AHIJIOCaKChl OHIYHIAIOT TaKyl0 OJM3KYI0 CBSI3b MEXIY BBILIENIPUBEICHHBIMU
JIEKCUYECKUMH MOHATUSMHU, YTO OHU IOMECTHIIN UX B CEMAaHTHUECKYIO CTPYKTYpY OJHOMU U TOH
K€ JIEKCEMBI, TOI1a KaK PYCCKMM IIPUXOJIUT B FOJIOBY MBIC/Ib YCTaHABIMBATh CEMAHTUUYECKUE
napajyieNd MEXIy TaKUMH TOHSATHSAMH, KaK COMHe8ambvbCs/OKIuKamy IJb0, HarpuMmep,
evizbigamv/ompuyams. OHM TEpefAIOTCS PA3HBIMH PYCCKUMM JIEKCEMaMM, JaXe He
BXOJMIIIMMM B OJHO JIEKCMYECKOE IoJIe. OJTOT MpUMEpP AEMOHCTPUPYET pasHULy B
KaTeropu3aluy M WICHEHUU JIEHCTBUTEIBHOCTH Pa3HBIMU 3THOCAMHM — pa3HUIly, KOTOpas
(Gukcupyercss B sI3bIKax, MEPEAeTCss B MOKOJIIEHUSAX U YCBAaUBAaeTCs B OHTOreHe3e peud. B
pe3yJIbTaTe 3THOCHI BUJAT MUP B TOW MJIM MHOM Mepe MO-Pa3HOMY.

B-miecThiXx, MEHTaJIbHAsA MOJIEINb AEHOTATa IOPOH UMIUIMLIUTHO COJIEPIKUTCS B CIIEKTPE
ero couyeraemoctu. lcropuueckas MpPEeeMCTBEHHOCTh M CTPYKTYPHBIM Mapaiean3m
NPEIMETHO-IIPAKTUYECKON U MEHTAJIbHON JIeITEIbHOCTH 00YCIOBUIIM TOT (DaKT, YTO CO3HAHUE
YCTAQHABJIMBAET CYIIHOCTh OTBJICYEHHOI'O MOHATHUS Yepe3 rOMOMOP(HBIA eMy MaTepuanbHO-
npeaMeTHbI 00pa3. Kak Obl CHIBHO HU pa3ivyalivch MO CBOEH OHTOJIOIMYECKON MpHpoje
OTBJICUEHHBIE MOHATUSA M MaTepuUalbHble BEIIM, OHM ObIBAIOT TOMOMOP(HBIMH, U 3TUM
I10JIb3YETCs TIO3HAIOIIIEE CO3HAHUE.

«Jaxe ycrpemisisicb K abCTpaklMM, — MPOKOMMEHTUpOBal 370 sBieHue C. Jlem, —
(JIFOAW> HE MOTYT CMHUPHUTBCSA C YTPaTON HArsiIHOCTH, U U3JI0KEHHE, JUIIECHHOE MOANOPOK
YyBCTBEHHOCTH, TIOJHOE (OpMyJ, — Takoe U3JIOKEHHE ... OCTaBJIAET YYyBCTBO
HEYJIOBJIETBOPEHHOCTH; 3aHUMAsICh OTBJICUYEHHBIMU ITOCTPOEHUSMH, UIIOJN) ... HIIYT ONOPY B
yeM-TO BemmecTBeHHOMY [JIem, 2010, c. 142].

B kadecTBe mpuMepa NpUBEAEM psJ AHTIIMICKHX COYeTaHuil co cioBoMm hope
(raoeorcoa):
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give / get hope

cherish / nurture hope
lose hope

leave / abandon / give up / defer hope
retrieve hope

be full of hope

hold on / cling to the hope
gleam / ray of hope

be faithful to one’s hope
betray hope

blight / dash hope

true hope

false hope

sweet hope

forlorn / deserted hope
bright / white hope

faint / strong hope

feeble / firm hope

small / great hope

Research article

nojath / 00pecTH HaIEeK Iy
JesesTh / MUTaTh HAIEHKTY
HOTEPSATh / yTPATUTh HANCKITY
OCTaBUTH / OTPHUHYTH HATCIKIY
BHOBb O0PECTH HATEKILY

6BITB HpeI/ICHOJIHeHHbIM HaOdCXKIbI
OCIIIATHCS / YXBaTI/ITBCﬂ 3a Ha)16>1<21y
npo6JIeck / JIyd HaIexK IbI
XPAaHUTb BEPHOCTb HAZIEKC
IpeiaTh HAIEKIY

pa3ouTh / pa3pyInTh HAICHK Ty
HUCTHUHHAsA HaACXKda

JIOKHAs HaIexKIa

claaKas HaJexa

OCTaBJIEHHAS HAJEK1a

sipkasi / cBeTas HaiexKIa

crnabast / kperkas HaJex1a
XpyIiKas / TBepas HaJex1a
Mautast / OompIIas Hamexaa

[Ipumepbl TMOKa3bIBAIOT, YTO B psAAy COYETaHHH co ciaoBoMm hope Hamexaa
IpEJICTaBJIEHa KaK HEYTO SIPKOE, CBETIIOE, JTyUe3apHOE; HEUTO LIEHHOE; HEUTO BELIECTBEHHOE,
YTO MOXHO JIaTh, 0OpECTU, XPAHUTD, YACPKUBATD, JIETIEATh U PACTUTH; MOXKHO YTPaTUTh WU
OTBEPrHYTh, CHOBA HAWTH, YHUUTOKUTh, BHOBb BOCCTAHOBHTH; TO, YTO CIIOCOOHO U3MEHSTHCS
MO0 BEJIWYUHE, KPEMOCTH W CHJIE; MOXET OBITh pealbHBIM JM0O0 MOAICIbHBIM. U3
MEePEYUCIIEHHBIX COUETaHUI BO3HUKaeT o0Opa3, OiIu3Kkuil kK o0pa3y cokpoBumIa. TeM cambIM
MOIYEPKUBACTCS BHICOKAS HK3UCTEHIIMATIbHAs IIEHHOCTh HAJEKbl U €€ MO3UTUBHAS OIICHKA B
AHTJIMKACKOMN JIMHIBOKYJIBTYPE.

Mogenb cOYETaEMOCTH CJIOBAa COJEPKHUT B ce0e MOJenb OTpaxeHHs OOBeKTa
HOMHHAIIMM B KOJJICKTUBHOM CO3HaHUU. B OTIIMYME OT SKCIUIMIIUTHON BHYTpPEHHEH (OpMBI
clioBa, TO eCTh (OpMBI, SBHO BBIPAXKEHHOH ero MOpQEeMHBIM COCTaBOM U
CII0BOOOPA30BATEIbHOM CTPYKTYpOH, BHYTpeHHss (¢GopMa, BbIIBIsSEMas U3 CIEKTpa
COUYETAaeMOCTH CJIOBA, HOCUT UMILTUIIUTHBIA XapakTep.

B-cenbMbIX, B TIOOOM STHOSI3BIKE IMEETCS CEMAHTUYECKas CETKa, HaKJIa bIBacMas Ha
MHUp; 3TO cHenudUUecKoe MBICIEHHOE JeJIeHHe MHupa Ha (parMeHThl NPHOOpEeTaeTCs B
MpOLIECCe Pa3BUTHs pPEUYEBOM CIIOCOOHOCTH BCAKHMM HOBBIM TIOKoJeHHeM. Hampumep, B
AHTJIMICKOM JIMHIBOKYJIBTYpE CYTKH WICHSTCS Ha 4acTH CIEAYIONMM oOpa3zom: morning (c
MOJIYHOUH 110 oy Hs ) — afternoon (¢ mosmy s mpumMepHo 10 18 wacos) — evening (mpumepHo
¢ 18 ngo momyHoum). Ha BmImenpuBeneHHOE TpPEeX4YacTHOE JEJICHUE CBEpPXY Hajaraercs
NByx4dacTHoe nenieHue: day (cBeToBas 4yacTh CyTOK) — Night (TemHas yactk cyTok). DTa
«JIByX3Ta)KHas» CEMaHTHYeCKas CeTKa, HajaraeMas Ha CYTKH, HEKOHIPY?HTHAa pYyCCKOMH
«OJTHOATAXKHOW» CeTKe: ympo (OT 3apu 10 OAMHHAIIATH YaCOB) — OeHb (C OJIMHHAIIATH YacOoB
0 CyMEpeK) — geuep (C CyMepeK MPUOMU3UTEIBHO A0 JBAAIATA TPEX YacoB) — Houb (C
JIBAJIIIATH TPEX YacoB O 3apH):

one / six in the morning — yac Houw / mecTh yTpa

one / six in the afternoon — yac aus / ecth Beuepa
tonight — ceromus BeuepoMm / ceroaHs HOYBIO
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MoxHO yOeauThCs: JIeKCceMOoW MOrNiNg aHrIoCakChl OXBATBIBAIOT TY YaCTh CYTOK,
KOTOPYIO PYCCKHE Ha3bIBAaIOT JIGKCEMaMHU HOYb W ympo, a cioBoM Night — Ty 4acTh CyTOK,
KOTOPYIO PYCCKHE OXBATHIBAIOT CJIOBaMH Geuep W HOYb. TakuMm 00pa3oM, MEXIy STUMH
AQHIJIMACKUMHU U PYCCKHMH CJIOBAaMH HET B3aWMHO-OJHO3HAYHOTO COOTBETCTBHSI: MOINing e
BCcerna 00o3HavyaeT yTpo, Night He Bceraa 0003HaYaeT HOYb. JTO MOATBEPKIACT U3BECTHBIM
TE3UC: «SI3BIKOBBIE KATETOPUU HE SIBJISIOTCS IPOCTBIM CIEICTBUEM IIPETyCTAHOBIECHHOIO
cTpoeHus Mupa. Kakplii sI3bIK WICHUT PealbHOCTh Ha MPOU3BOJIbHBIC Kareropuu» [Chandler,
2017, p. 27] (nepesoa moii — E.C.).

Koraa roBopsT, 4to pebeHOK B OHTOT'€HE3€ PeuH MOJIy4aeT 3HaHUS O MUPE U3 SA3bIKa,
BO3HUKAET €CTECTBEHHBIM BOIPOC: KaK IOJydaercsi, 4YTO, 3HAKOMSCh C S3BIKOBBIMHU
CTPYKTypaMu, peOeHOK 00peTaeT cBe/IeHUsI O BHESI3BIKOBOM JAEWCTBUTEIHHOCTHU?

Ha nannsiii Bonpoc umeercs otBeT. OH MpOCT, HO OH MaJIo 00CYXAaeTCsl B HAY4YHBIX
tpynax. De facto pebGeHok uepraer 3HaHUS 00 IKCTPAITMHTBUCTHYECKOW PEabHOCTU HE W3
ATHOSA3BIKA, & COBMECTHO C HUM — B KOMIUIEKCE, COCTOSIIIEM M3 KYyJIbTYypbl M SI3bIKAa U
Ha3bIBAEMOM JIMHTBOKYJIbTYPOH.

PebeHOk B OHTOreHe3e CBOEro IMCUXMUYECKOTO M PEYeBOT0 pPa3BUTHS NpuoOpeTaer
CBEICHMSI 1O pa3HbIM KaHajJaM M M3 Pa3HbIX HCTOYHHUKOB, YBA3BIBAasS STU CBEACHUSA C
A3BIKOBBIMH €IMHULIAMHU.

1) Bo BHYTpUYTpOOHOM pa3BUTHU OH TCHETUYECKH HACICIYeT Psi KOTHUTHBHBIX
IpOrpaMM, CXeM U OOpa3loB MOBEAEHUS, peakluii Ha BHEUIHUE CTUMYJIbI, MBICIUTEIbHBIX
CTPaTETuu.

2) Iocne pokaeHus OH MOTyYaeT HHPOPMAIHMIO TPSIMO U3 OKPYIKAIOIICH Cpelibl uepes
opranbl uyBcTB (110 M.I1. TTaBioBy, ¢ MOMOIIBIO TIEPBOM CUTHAJILHON CUCTEMBI).

3) PeOeHok Tarke TONy4YaeT CBEACHHS 4Yepe3 OCTCHCHBHBIC —OIPE/ICIICHHUS,
acCOLMUPYEMBIE UM C IapaJUIEIbHO OCBANBAEMbBIMH €IUHUIIAMMU S3bIKA. TEM CaMbIM SI3bIKOBbBIE
€IMHUIIBI HAIIOJIHAIOTCS COJIEpKAHUEM B paMKax (OpMHUpYIOIIEHcs sI3bIKOBON U KYJIbTYPHOMN
KOMIIETEHLIUU peOeHKa.

4) Kpome Toro, peOCHOK IOCTUTAET 3aKOHOMEPHOCTH MHpa 4epe3 IIOBEICHHE
OKpY KaloIIMX JIIOJEH, KOTOpOe OH HAOMIOJAeT U YBS3BIBAET C YCBAWBAEMBIMH SI3BIKOBBIMU
€IMHUIIAMHU.

5) TIlosmnee, mo wmepe QopMHpOBaHUS CIOBApHOTO 3amaca, 3HAHUS O MHpPE
NPUOOPETAIOTCS UM Yepe3 CJIOBECHBIE TOJKOBAaHUS, IPEAOCTABISIEMbIE B3POCIBIMH, U
YCTaHABIMBAET CBSI3M C S3bIKOBBIMU €JMHUIIAMH, CEMaHTU3HMPYs HMX B paMKax CBOeH
JIMHTBOKYJIbTYPHON KOMIIETEHIINH.

6) B Gosce mo3mHeM Bo3pacTe peOCHOK yBEIMYMBACT CBOW BOKAOYJIsIp, 00OpaIasch K
CJIOBapsiM, Y4eOHBIM OCOOUSIM, Pa3HOTO poJa CIIPaBOYHUKAM U T.II.; CBEICHHUS MOCTYIAIOT K
HEMY B CJIOBECHOU M HECJIOBECHOU BU3YAIbHOH U ayauaibHOU (hopme.

SI3bIKOBBIE €AMHUIBI OOPETAIOT 3HAYeHHWS B KOTHHUTHBHOM MHpE peOCHKa B XOJIe
OCBOCHHMS IPUPOJAHON M KYJIBTYPHOU IKCTPATUHIBUCTUYECKON PEATLHOCTH.

B mportuBoBec pacnpocTpaHEHHOMY MHEHHIO, MOXHO 3aKIIOYHTh, YTO pPEOCHOK
U3BJIEKAET MH(OPMALMI0O O PEAJTbHOCTH He M3 CaMOro BepOajdbHOro sI3blKa, a W3 TOH
JUHTBOKYJIBTYPBI, B KOHTEKCTE€ KOTOpPOl OH HaXoOuTCs. YcBauBas KyJIbTypy, CyOBEKT
HAMOJHAET COJEp)KaHUEM eIUHHMIBI M (QOopMbl si3blka. Hamim BBIBOJBI HEpEKIMKAIOTCA C
pe3yJbTataMu, MOJYYCHHBIMU PsIOM 3apyOexHbix koyuier (cm.: [Hardach, 2018], [Chater,
2018], [Bainbridge, 2019]).

Bonpeku TpaaIuiMOHHONW KOHLUENIMU KyMYJISTUBHOW (DYHKLMU S3bIKA, MBI I10JIaraeM,
YTO caM S3bIK He SIBJIETCS WCTOYHMKOM 3HAaHUH; OH JIMIIb O(OPMIISIET STH 3HAHUS
sTHOCTIENU(UYHBIM crtocoooM. [ToaTomy B yueOHOM mpoliecce JOIKHO BECTUCH OCBOCHUE He
WHOCTPAHHOT'O fA3bIKA KaK TaKOBOTO, a JIMHTBOKYJIbTYpbl B €IUHCTBE €€ CJIOBECHOTO U
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HECJIOBECHOT'O acIeKTOB. TONBKO TaKUM MyTeM MMOCTUTaEMBIH SA3BIK CITOCOOCH HAIOJHHUTLCS B
CO3HaHHUH o6yqafonmxc;1 pPCAIbHBIM COACPIKAHUEM BO BCEM ero 3THOCHCI_II/I(I)I/IKC.

3. ®UKCAIUA HAIIMOHAJIbHOM KAPTUHBI MUPA B SI3BIKE

B HepaspbIBHOH CBsI3U ¢ mpoOsieMol KyMyJIATUBHOM M Mojenupyrouied ¢GyHKuun
S3bIKA COCTOMUT IpobOiiemMa KapTHHBI Mupa. [loHsATHE «KapTUHA MUpPa» 3apOJIUIIOCHh B (DU3HKE
HakaHyHe XX CTOJeTHsl BCIEICTBHE KpH3UcCa OBbUIBIX HAay4HBIX MOJENEH CTpOeHUS
mupo3aanus. [lorpeOHOCTE B MX 3aMeHE 3acTaBMjIa MCCle[oBaTeNeil 0CO3HaTh, YTO NEpen
HUMH — He 0OOBEKTHBHAs MPUPOIHAS JTAHHOCTh KaK OHA €CTh, a pa3paboTaHHasi UMU CaMHUMU
MO/IeNlb; CKBO3b €€ MPU3MY MOCTHUTaOIIee MUP CO3HAHUE PACCMATPUBAET OKPYKAIOIIUNA MHUP.
Mogeneit Mupa B IpUHLUIIE MOXKET OBITh OOJIBIIIOE YHUCIIO; KX J1asi MOJEIb €CTh HE YTO MHOE,
KaK Cp€3 OKPY KaIoLEH 1eHCTBUTEIBHOCTH.

Ilo T'. T'epity, kapTHHAa MUpa MPEICTaBIsAECT COO0OM «COBOKYIHOCTh BHYTPEHHUX
00pa30B BHEIIHUX NPEIMETOB, U3 KOTOPBIX JOIMUYECKUM ITyTEM MOYHO MOJy4yaTh CBEJCHUS O
MOBEJCHUM JTHUX NpeAMeToB. BHyTpeHHHEe 00pa3bl, WM CHUMBOJBI, BHEIIHUX IPEIMETOB,
CO3/1aBa€MbIE€ YUEHBIMH, JIOJKHBI ObITh TAKUMH, YTOOBI JIOTHYECKH HEOOXOIUMBIE CIIEACTBUS
9THUX MpeACTaBJIeHUH ObLIM 00pa3aMu €CTECTBEHHO HEOOXOAUMBIX CIIEICTBUI OTOOpaKEHHbBIX
npeameron» [[epu, 1973, c. 208]. Dra TpakToBKa NepeaaeT WAL TOTO, YTO aHaiIM3 oOpasa
00BEeKTa JOJDKEH JaBaTh CBEACHUSI 00 00BEKTE. JTa CIIOCOOHOCTh — CaMO€ Ba)KHOE CBOMCTBO
Mozenu. ['oBops o kaptuHe Mupa, ['. I'epil umen B BU1y MOJENb MUpa.

KapTrna Mupa crnaraercst u3 MHOTOUHCIIEHHBIX YyBCTBEHHBIX 00pa30B (3HAKOB MEepBOH
CUTHAJILHOM CHCTEMBI), KOTOpPbIE IPOHUKAIOT B CO3HAHUE YEJIOBEKa 110 KaHajlaM BOCIPUSATHUS.
OpHako 4YenoBeK, B OTIMYME OT «OpaTbeB MEHBIIUX», <JIONUCBIBAETY» CEHCOPHBIE
BIIEYATIIEHUS, IIOJIb3YSCh Pa3yMOM, BBISBIISIS IPUUUHHO-CIIEICTBEHHBIE U IPYTUE CBA3H MEX LY
YYBCTBEHHBIMH 00pa3amu, HaJaenss HUX YEJIOBEUECKHMM CMBICIOM, CHUCTEMAaTHU3UPYs H
KaTeropu3upys OKpyXaroluil MUp, HAXO/IS CYIITHOCTb SIBICHUH.

Psn yueHBIX Ha3bIBacT B KAYECTBE UCXOJHON peajibHYI0 KapTHUHY MUDPA B IPOTUBOBEC
NOHATUMHON. «PeanbHas kKapTuHA MUpa — 3TO OOBEKTHBHASI BHEYEJIOBEUECKasl JaHHOCTb, 3TO
MUp, OKpyKaroluii yenoBeka. KynbTypHas (MOHATHIHAs) KapTUHA MUpPA — 3TO OTpa’kKeHUE
peasbHOM KapTHHBI yepe3 MpU3My IMOHATUH, c()OPMUPOBAHHBIX HAa OCHOBE IPEACTaBICHUIN
YeJI0BEKA, MOJTYUYEHHBIX C IOMOIIBI0 OPraHOB YyBCTB U IPOILIEIINX YEPE3 €r0 CO3HAHME, KaK
KOJUIGKTHBHOE, TaK ¥ HHAMBHAyaabHOe» [Tep-Munacosa, 2000, c. 41].

Ha Ham B3ryiaa, B IpUBEICHHBIX AePUHHULIMIX UMEET MECTO MPOTUBOpeuHe. Te3uc o
TOM, YTO KAPTHHA MUPA €CTh CaM MU, MOJ00EH TE3UCY O TOM, UTO IIOPTPET YEIOBEKA €CTh CaM
yesnoBek. Kapruna per definitionem npezacrapisier co06oit n300paxkeHue 00beKTa, a He 00BEKT
Kak TakoBOH. M300paxkxeHne He sBiseTCsl «00bEKTUBHON BHEUEIOBEUECKON JaHHOCTBIO», OHO
XapaKTepu3yeTcsi CyObeKTUBHOCTBIO, IPUCYIIIEH YEIIOBEKY.

Yro xacaeTcss NOHATHIHHOM KapTUHBI MUPA, CIEAYET pa3jinyaTh Ty KapTHHY, KOTOpas
o0pa3zoBaHa HAyYHBIMHU MOHITHSAMH, U Ty, KOTOpas 00pa3oBaHa KUTCUCKUMU (OOBIIEHHBIMH )
HOHATUSIMU. DTO JBE pa3HbIe, CYLIECTBEHHO Pa3IMYaIOLIUECs] KAPTUHBI.

OTMeTMM  TaKkKe:  COTrJIaCHO  HM3BECTHOMY  YTBEPXKICHHIO M3  00JacTu
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUH, KyJBTypHas KapTHHAa MHUpPA CKJIAJbIBACTCA HE W3 MOHATHM Kak
TaKOBBIX, & U3 JINHIBOKYJIbTYPHBIX KOHLIENTOB, KOTOPHIE OTIMYAIOTCA OT MOHATHM IO pALY
BO)XHBIX CBOMCTB. 3HAYHT, KyJbTypHas KapTHHA MHpa HE MOXXET OBITh OTOXKJECTBJICHA C
MOHATUIHON KapTUHON MUpA.

Paznuuus B moxxoiax K JaHHOM mpoOsieMe M B METOIOJOIMYECKMX YCTaHOBKax
IPUBEJIN K IOSBICHUIO HEKOTOPOHl HECOTJaCOBAHHOCTH B IOHUMAaHWM psla TEPMHUHOB,
OTHOCSIIMXCS K KapTuHEe Mupa. OJHU ydeHble MPUPABHUBAIOT JAPYT K APYTY KyJIbTYpHYIO U
NOHATUMHYIO KapTUHBI MUpPA, APYTUE CKIOHHBI OTOXKIECCTBUTH KYJIBTYPHYIO KAPTHHY MHpa C
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LIEHHOCTHOM, TPEThU MOJIAraloT, YTO KyJIbTypHas KapTHHA MHUpPa HOCUT MUPOJIOTUYECKUN U
XyA0KECTBEHHBIH XapakTep.

VYdeHble TOKa HE BBIpAa0OTaNM O0LICe MHEHHE B OTHOLICHHH TOTO, YTO HYIKHO
MMEHOBAaTh KOTHUTHUBHOM KapTHHOW Mupa. Jleno B ToM, 4To Jro0as KapTHHA MUPa OTPaKaeT
PE3YJIBTaThI MOCTHXKEHHS peaTbHOCTH. OCTaeTCst OTKPBITBIM U BOIIPOC, YTO MOYKHO Ha3bIBaTh
s13b1k0BOM KapTtuHOW Mupa. Ilo E.C. KyOpskoBoi, 3TO «Ta 4acTh KOHIIENITyaJbHOI'O MHpa
YyelloBeKa, KOTopasi MMEeT NPUBS3KY K SI3bIKY M TpEJoMJIeHa 4Yepe3 SI3bIKOBbIE (OPMBD»
[Kyopsikosa, 2003, c. 3]. OgHako Helerko BOOOPa3HTh Y4aCTOK KOHIENTYaIbHOM KapTHHBI
MHpa, HHUKaK HE CBS3aHHBIM C S3BIKOM (Ha yM TPUXOAAT HEKUE HeBepOaIn3yeMble
YyBCTBEHHbIE OOpa3bl — pENpe3eHTaHThl KOHIENTOB; HO OHU BpsSA JU 00pa3yroT
CYILIECTBEHHBIN yUaCTOK KOHIIETITYaJIbHON KapTUHBI MHpA.

W3 3Toi1 IUTaTHI HE BIIOJIHE SICHO, YTO aBTOP MOPAa3yMEBAET MO «IIPUBSI3KON K S3bIKY
U Tpe’IoMJIeHHEM depe3 si3bIKoBble (popmbl. Hamo momarath, peubs MAET 0 MOAETUPOBAHUU
KOHIIENITOB BO BHYTPEHHEH (pOpMe S3BIKOBBIX €IUHUI] — HAIPUMED, «I10jauay rpuda 60poBHKa
Kak «Oenuubero xyuebda» BO BHYTpEHHEH (opMe aHTIMHCKOro YCTOWYMBOIO HAaUMEHOBAHMS
squirrel bread mium peiObr LOphius piscatorius kak «MOpCKOro uepra» BO BHyTpeHHEH (opme
aHIJIMACKOro cioBa Sea-devil.

Takoil Toukm 3peHuss npuuepxkuaics [.A. bpyrsaH, ormeruBmmnii: «B cioxHOM
nporecce MOJEIUPOBAHUS OOBEKTUBHOW JICHCTBUTENBHOCTH B CO3HAHWM HOMHHATOPA
MIPUCYTCTBYIOT JIBE €€ KapTUHBI — KOHIIENTYyaJbHAs (JIOTMYECKasi) U CIIOBECHAs (SI3BIKOBAs)»
[BpyTsin, 1972, c. 235]. Ho ecnu pa3ienuTh 3TH KapTUHBI, TO MPHICTCS CAENaTh BHIBOJ, YTO
SI3BIKOBAst KAPTHHA MUPA COJIEPIKHUTCS TOJIBKO BO BHYTPEHHEH (hopMe sI3bIKa, HO HE B CHCTEME
€ro JICKCUYECKHUX 3HAYCHUM.

B wactHocTH, y aHrimiickoro acrpodusnueckoro Tepmuna black hole peansHoe
3HAYCHUE C8EPXMACCUBHBIU KOCMUYECKULl 00beKm HYKHO OyAeT MPUYHUCIUTD K JIOTHYECKOU
KapTHHE MUPa, TOT/1a KaK ero BHYTPEHHIOI POpMY Ovipa uepHo2o yeema MPUIETCS OTHECTHU K
SA3BIKOBOM KapTHHE MUPA. Y YUTHIBAsI IVIOTHYIO METaOPUUECKYIO HACHIIIICHHOCTh BHYTPEHHEH
dopMBI sI3bIKa, KOTOpasi HApYLIAeT JIOTUKY M 3JPaBblii CMBICI, HMPOTHBOPEYHUT pPasyMHOU
KaTeropu3aluyl W WICHSHUIO MHUpPa, MPHUAETCS NMPU3HATH, YTO S3BIKOBas KapTHHA MHpa B
0oJbIION cTeneHu (aHTACTUYHA, a MOTOMY HE COOTBETCTBYET ICHCTBUTEIHLHOCTH M HE
CIIOCOOHAa OPHEHTHUPOBATh JIIOJCH B ITOW JEHCTBUTENBHOCTH. Takoro ponaa BBIBOA HE
COTJIacOBBIBAJICS OBl C peabHbIMU (haKTaMHU.

[To HamIeMy MHEHHUIO, SI3bIKOBAsi KAPTHHA MUPA COJIEPXKUTCS HE TOJILKO BO BHYTPEHHEH
dbopMe s3bIKa, HO U B 3HAYCHMSIX, 3aKIIIOYAIONINX B ce0€ HE TEOpPETUUYECKUE, a OOBIICHHEIC
TIOHSATHSL.

[lonstuiinas cucrema oOpa3yercs Ha 0a3e OOLIECTBEHHOIO OMBITA, KOTOPBIN
npuobperaercs HapoOAOM B HCTOPHUUECKOM pPa3BUTHUM B KOHKPETHBIX TPUPOJHBIX U
KyJbTYPHBIX OOCTOSATENbCTBAX. BenencTBre pa3anuuil B 3TUX 00CTOSTENBCTBAX PA3INYAIOTCS
Y CUCTEMBI MIOHSATHIA.

Ecnun He cpaBHHMBaTh pa3sHOPOIHBIE KAaTETOPHM, & BBIABUTH E€AWHOE JIOIHMUYECKOE
OCHOBaHUE, HAy4YHYIO KapTHMHY MHpa, COCTABJICHHYIO U3 TEOPETHMUECKUX IMOHATHH U
3aKpEIUICHHYIO B CHCTEMax TEPMHUHOB, CJI€yeT MPOTUBONOCTABUTh HAMBHOW KapTHHE MUDA,
CO3JIaHHOM U3 3HIeTHYeCKUX (OBITOBBIX) MOHATHI U 3aKpEIUIEHHON B 0OBIICHHOM si3bIke. Ecnu
BCE-TAKU T0JIb30BATHCS YCTOSBIIMMCS B HAyYHOM OOHMXOJIE TEPMUHOM A3bIKOBAS KAPMUHA
Mupa, TO €ro cjeIyeT OCMBICIMBAaThb C YUYETOM BBIIIECKA3aHHOTO M JaBaTh €My
COOTBETCTBYIOILYIO IE(UHUIIMIO.

B co3nanum mnpenctaBUTENeW JMHTBOKYJIBTYpPHl WH(pOpManus, NPHOOpETEHHAs B
y4eOHBIX 3aBEICHUSX, MIEPEIIETaIOTCs ¢ HHPOopMaIueil, MpUOoOPETEHHOM B OHTOTE€HE3€e pedH
¥ BOOOIIIE B XO/I€ TIUYHOCTHOTO PA3BUTHSI HAPSAY C POJHBIM SI3BIKOM U (DOHOBBIMU 3HAHUSIMHU.
BcnencrBue Takoro mepeIuieTeHMs y MHOTHUX CIIOB pa3BUBaeTCs TOT WJIM HHOM BHJ
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MHOTO3HAYHOCTH: OJIHO 3HAYEHHE OTHOCHUTCS K OOIICYOTPEOUTEIHLHOMY SI3BIKY, @ BTOPOE — K
HAYYHOMY SI3bIKYy. B TMOpsiaKe WITIOCTpallMM TPUBEIEM 3HAYCHUS AHTJIMHCKOTO Ha3BaHWUSI
common salt — moBapennas conb: 1) a white crystalline substance used for seasoning or
preserving food (Gemoe kpuCTamIndeckoe BEHIECTBO, MPUMEHSIEMOE KakK TpHUIpaBa H
koHcepBanT); 2) a chemical compound NaCl formed from reaction of hydrochloric acid HCI
with sodium hydroxide NaOH (xumuueckoe coequrenne NaCl, oOpa3syroieecs npu peaxiiinu
consiroit kucnotsl HCI ¢ ruapokcumom Harpus NaOH).

Mbl  BHAMM  COCYIIECTBOBAHHME MPAKTHYECKOTO, IKUTEHCKOTO ¥  HAy4YHOTrO,
TEOPETUYECKOTO MMPEACTABICHHH O TOBAapEHHOW COJIM, OTPAKCHHBIX B 3HAYCHUSX DSTOTrO
cioBocoueTanus. Ho B 3Toi#l feuHUIINN 3HAUCHHS HE PACIPEACICHBI M0 Pa3HbIM CJI0BaM, a
COBMEIIICHBI B CEMaHTHKE OJHOTO M TOrO JK€ Ha3BaHHMs COMMON salt, kak u B S3BIKOBOM
CO3HAHUHU COBPCMCHHBIX B3POCIIBIX HOCHUTEJICH aHTJIHMUCKOTO SA3BIKA. COBMCH_IGHBI B CTOJIb
OOJIBIIION Mepe, YTO B psijie CIoBapeil OHM OObEIMHEHBI B OJTHO CHHTETUYECKOE 3HAUYCHHUE: “‘a
crystalline compound, sodium chloride, is abundant in nature, and is used especially to season
or preserve food” (kpucrayuiMueckoe COEIMHEHHE, XJIOPHJ HATpHUs, PacpOCTPAHCHHOE B
npupoaec, NpuMEHACMOC KaK CIICHUA U JJI XPpaHCHUA IMMUIICBbIX HpOILYKTOB).

Brmkaiiniee 3HaYSHUE CIIOBA OTPaXKaeT MEPBUYHOE, OCHOBAHHOE HEMOCPEICTBEHHO Ha
YyBCTBEHHOM BOCIHPHUSATHU KOJUIGKTUBHOE MpEICTaBICHUE 00 0O0BbeKTe, a JajbHEuIIee
3HAYEHHE OTPAXKACT PE3YJIbTAT MOCIEAYIOIIETO MO3HABATEIBHOTO MPOIIeCcCa.

Co3HaHHEe  COBPEMEHHOTO  I[MBHJIM30BAHHOTO  YEIOBEKA  XapaKTepH3yeTcs
KOTHUTHBHBIM pa3JBOCHUEM; TaK, B OBITOBOH OOCTaHOBKE CyOBEKT BOCIPUHHMAET 3BE3[IbI
INPUMCEPHO TaK KC, KaK W €ro JAJICKUC IMPCIAKHW, a B HAYYHOM KOHTCKCTC — TaK, KaK €My
OOBSCHSUTH B IIKOJIC HA YPOKax acTpOHOMHHU U GU3UKH. VI 3TH CTONb pa3HbIe MpeCTaBICHHUS
TapMOHUYHO Y>KUBAIOTCS B €ro co3HaHHU. CyObEKT OCO3HAET YCIOBHOCTh CBOETO OOBIZICHHOTO
B3rJI1aa Ha BCIIIU, HO B 6BITy cMy YI[O6HGC PYKOBOACTBOBATHCA O6BIHCHHBIM, a HC HayYHBIM
B3IJIAJI0M Ha HUX. B ero co3HaHuM HauBHAs U Hay4YHAasl KApTHHBI MApa HE IPOTUBOPEYAT IPYT
JIpYry, a HaxOAATCS B OTHOIICHHWH B3aMMOJOIMOJHHUTEILHOCTH, pPAaCIoiarasich Ha
(eHOMEHATbHOM YPOBHE OCMBICIICHHSI (Ha YPOBHE SIBJICHUS) U HA HOYMEHAJILHOM YpOBHE (Ha
ypOBHE CymHOCTH). [IpoBurasce Kk UCTHHE, HayKa 3aMEHSET TPAAUIIHOHHBIC MPEICTABICHUS
0 MHpe Bce 0ojiee HOBBIMH, OOJiee aeKBATHBIMH.

B pspge ciayudaeB craphle U HOBBIE HPEACTABICHHUS] COOTBETCTBYIOT ApYyr apyry. K
IIpuMcEpy, CHadajla aHTJIMYaHC OBLIM 3HAKOMBI TOJBKO C BHEIIHUMHU npuMETaMu 6OJ'IC3HI/I,
KOTOPYIO OHH HMEHOBaJIHM CJI0BOM jaundice «okentyxa» (0T (paHIl. jaune <«OKeThlid»), a
HMCHHO C IOXCIITCHHUCM CKJIICPBI U KOXKH. OI[HaKO BIOCJICACTBUU HAYUYHBIC U3LICKAHUSA OaJIN
BO3MOKHOCTh YCTaHOBHTH BHYTPECHHIOIO CYyTh JAaHHOW OOJIE3HH, COCTOSIIIYIO B TOM, YTO Yy
0OJILHOTO BOCMAajJCHA IE€YeHb. boNle3Hb cTanu HaspiBaTh ciaoBoMm hepatitis (mat. hepar
«Te4YeHby, -ItiS — GOpPMaHT, KOTOPBI B MEAUIIMHCKUX TEPMHHAX 00O3HAYAaeT BOCHAJICHHE).
[Mpexxnee HanmeHoBanue jaundice crano 0603Ha4YaTh HE BCIO 00JIE3Hb, a € CUMITOM. Tak ObuT
IPOW/ICH MyTh OT ABJICHUS K €ro CyIHOCTH.

Ho mopoii oObiieHHOE W HAay4YyHOE NPEICTaBICHHUS MPOTUBOpEYaT IPYyr IpyTy.
Hanpumep, HaydHOE TIpefcTaBiieHHEe O 0a00YKax KaK O CTaJWH JKU3HH UYCHIyEKPBUIBIX HE
COrJIaCyeTcsl C 3aKperuieHHBIM BO BHYTpeHHeH Qopme anrimiickoro cioa butterfly,
CTapUHHBIM MPEJICTaBICHUEM 0 0a00YKax KaK O Jylax BeabM. Haauio pacxoxacHue Mex Iy
COBpPCMCHHBIMU NPCACTABJICHUAMU 06 OG’beKTaX, COACPKAINNMMHUCA B 3HAYCHUAX S3BIKOBBIX
€IMHUIl, U CTapUHHBIMHU, 3aKpEIJIECHHbIMH BO BHYTpeHHeW ¢(opMe HX Ha3zBaHUU. OTO
PaCcX0XJICHUE OTPAKACT IBOJIOIMIO B3IJIsI0B HA MUp. OJTHAKO TaKUe PaCXOXKIACHHUS OOBIYHO
HC NPCIATCTBYIOT aICKBATHOMY IIOHUMAHHIO PCAJIbHOCTH.

FO.M. JIormMaH HEOTHOKpPATHO MTOAUYEPKUBAN: KYJIbTypa U HayKa — 3TO Kak ObI JiBa ria3a
yeoBeuecTBa. OHU MPEACTABIAIOT MHP TOJ JABYMs Pa3HbIMU, HO CKOODIMHHUPOBAHHBIMH
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yrilaMi  3peHuss —  TNOHATHUMHBIM  (PAllMOHAIBHO-JIOTUYECKUM) H  OOpa3HBIM
(MHQOMOITUUECKUM), TEM CaMbIM 00€CIIeUHBasi €r0 «CTEPEOCKOMINUECKOE)» BUICHUE.

4. 3AK/IIOYEHHUE

PeueBoe MmbllIEHNE, TaK CKa3aTh, ABWXKETCA MO JIMHUSAM KapTUHBI MHUpA, KOTOpas
COCTOUT W3 00pa3zoB, KOAM(PHUIMPOBAHHBIX B JAHHOH STHHUYECKOW KyJabType. OOpasHbie
MO/JIEJIH CYIIIHOCTH >KU3HEHHBIX SBJIEHUN MOKHO UHTEPIPETUPOBATH OYKBAJIbHO (B KOHTEKCTE
MHU(OJIOTMUECKOI0 CO3HAHMA) WM KaK MO3TUYECKYIO YCIOBHOCTb (B KOHTEKCTE CO3HAHHUS
IPOCBEIIEHHOI0), HO B JIIOOOM ciy4yae OOpa3Hble MPEJCTABICHUS O ACHCTBUTEIHHOCTH
XapaKTepU3yrTCs cBoel cnerupukoil Ha poHe NOHITUWHBIX MPEICTaBICHUH.

Pa3BuTue BBICOKMX TEXHOJIOTUH YBEIUYMBAET HAYKOEMKOCTh IPOU3BOJICTBA U BJICUET
3a co00# pocT 00pa30BaHHOCTH HACENIEHUS B MAacCOBOM MaciiTabe. DTOMy CHOCOOCTBYIOT U
CMMU, koTopele BO MHOIOM (OPMHUPYIOT y MaccOBOW ayJUTOPHUH COBPEMEHHYIO KapTUHY
MHpa.

HeiHemHue nroau Bce MEHbIIE MBICIAT B HAUBHBIX KaTETOPUSAX CBOETO KUTEHCKOIO
OTbITa, 3aMEIIaHHbIX Ha MU(DOJIOTHH, U JTaXKe B OBITOBBIX YCIOBHSIX OHU BCE Yallle OTPAXKAIOT
MHUp B KaTe€ropusx HayKd M TEXHUKH; B KapTHHE MHUpa y HHUX YBEJIWYMBAETCS MA0JIA
palMOHAIMCTUYECKOTO MUPOBUACHUS. 11 Bce e B COZHAaHUU HOCHUTENEH sI3bIKa U KYJbTYpPBI
TpaJuLIMOHHAsl KapTUHA MHpa, KOTopas co3/aBajach B TEUEHHME ThICAY JIET, JO CUX IOp
aKTyaJlbHa M BCE TaK K€ COCYIIECTBYET C HAyYHO-TEXHUYECKOW KapTUHOM Mupa. Jltoaum — He
KOMITBIOTEPHI; OHU HE MOTYT OTpa)kaTh JEHCTBUTENBHOCTh OJHUMH JHIIb (hOopMyamMu
MaTeMaTUKH W JIOTMKH. OBOJIONMS JapoBaja JIIOASIM CIOCOOHOCTh MOJIEIMPOBATh
OKpY’KalOIMA MUDP B 4yBCTBEHHBIX 0Opa3aXx. UyBCTBEHHbIE 00pa3bl U MOHBIHE COCTABISAIOT
OCHOBY Y€JIOBEYECKOI'O MUPOBOCHPHSTHS; HAYYHO-TEXHUYECKAsl KapTHHA MUPA ITOKOUTCS Ha
3ToM (yHaamenTte. OcoOEHHOCTH HAyYHOW KapTHHBI MHpa OIPEACIAIOTCS CIEenU(pUKOMN
CEHCOPHOI'0 amnmnapara 4yeloBeKa. JTU MPEeACTaBICHUS O CBS3M fA3bIKa, KYJIbTYpbl U 3HAaHUH O
MUpE J10JIKHBI IPUHUMATHCSI BO BHUMAaHUE IIPU OCBOCHHUHU HaBBIKOB PEYM HA HEPOJHOM SI3bIKE
B LIEJISIX €€ alMPOKCUMAlMK K AyTEHTUYHOM pedr HOCUTENEH 3TOrO SA3bIKa.
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INTERACTION OF CULTURAL AND LANGUAGE COMPETENCIES IN THE
DEVELOPMENT OF NON-NATIVE SPEECH SKILLS IN EDUCATIONAL
DISCOURSE

Ekaterina V. Savitskaya
Samara State Social and Pedagogical University
(Samara, Russia)
lampasha90@mail.ru

The article is aimed at analyzing the cognitive aspect of educational discourse, viz. the effect
of cultural competence on linguistic competence in the process of speech generation. The author
considers the problem of transmitting knowledge about the world by means of language from
generation to generation in the mental and linguistic ontogenesis. In contrast to the prevailing
opinion, the author proves that language itself does not contain information accumulated within
linguoculture, but only facilitates the transfer of cultural information that is not derived from
language. It is drawn from other sources: innate cognitive programs, patterns of behavior,
reactions to external stimuli, mental strategies; directly from the surrounding extralinguistic
reality through senses etc. The author also describes the means and methods of fixing cultural
knowledge in language structure. The research is based on English and Russian language
material.

Keywords: the cumulative function of language, speech ontogenesis, semantic structure of a
word, lexical notion, mental model, cognitive program, common experience.
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